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KOHTeKCTyanbHbIM NepeBos Kak MeToauyeckuii npuém
CeMAHTM3AaLMM MHOTO3HAYHOM JIEKCUKM

npun 06yyeHnn hpaHLy3CKOMY 3bIKY

CTYOEHTOB-NEepPBOKYPCHUKOB S3bIKOBbIX HaNpaBAeHWn NOATOTOBKM

CnbiHy J1. M.

AnHomauyus. Lenb UccIefoBaHNs — ONpee/ieHNe IUIAKTUUECKOTO MTOTeHIMAIa KOHTEKCTYaIbHOTO Tepe-
BO/Ia KaK Cpe[CTBAa CEMAHTM3AI[M/i MHOTO3HAUHBIX JIEKCUUECKMUX eIMHMI] (PPaHIy3CKOTO sI3bIKa Mpu Gop-
MMUPOBAHMM JIEKCUUECKO KOMITETEHIIU CTYAEHTOB-TEPBOKYPCHUKOB SI3bIKOBBIX HAIIPABIEHUI MOATOTOB-
K. B cTaThe paccMaTpuBaeTcsl mpo6jiemMa pasTpaHMUEeHUS 3HAUEHUi IMOMMCeMaHTUYHbIX (DpaHIIy3CKUX
CJIOB B Tpoliecce 06yYeHUsT CTYJEHTOB JIeKCUKe, aHATU3UPYIOTCS TTepeBOIHbIE U O6ecrepeBOIHbIE CITOCOOBI
CeMaHTM3alUY B KOHTEKCTe KOMMYHMKATUBHO-KOTHUTUBHOTO MOX0a, 060CHOBLIBAETCSI HEOOXOAIMOCTD
TIpUBJIEYeHNST KOHTEKCTYaJIbHOTO TepeBoja K paboTe HajJ MHOTO3HAUHONM Jiekcukoii. HayuHass HOBU3HA
COCTOUT B TOM, UTO BIIEPBBIE MPEJIATAETCS METOAMKA TOITAITHON CeMaHTU3alMyY MHOTO3HAUHbIX €IMHMUII
(bpaHIIy3cKOro s13bIKa /i1 CTYAEHTOB SI3bIKOBBIX HaIlpaB/aeHMIi IOATOTOBKY, OCHOBAHHAsI Ha CUCTeMaTuye-
CKOM MCIIOTb30BaHUY KOHTEKCTYQJIbHOTO IePeBOAA B COUETAHUY C IPUEMAMU KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTUKMA.
B pesyibTaTe MCCIeqOBaHMS BbISIBJIEHBI M OMMCAHbI TUITI KOHTEKCTOB, Hanbosee s heKTHBHbIE A/ pas-
IpPaHMUYEHNS JIEKCUKO-CEMAaHTUYEeCKUX BapMaHTOB (DPaHILy3CKMX TOAMCEMAHTOB; MpeIJjioKeHa Kiaaccubm-
Kalusl AUMAAKTUYECKUX TPUEMOB KOHTEKCTYaJIbHOTO IepeBofa; paspaboTaHa TUIIONOTHUS YIIPaKHEHMUiA,
HaIpaBJeHHbIX Ha GOPMMUPOBAHME Y CTYAEHTOB-TIEPBOKYPCHMKOB HABBIKOB PACIIO3HABAHUS U Iepenaun
3HAYeHMIT MHOTO3HAUHbIX CJIOB. [I0Ka3aHO, UTO KOHTEKCTYa/IbHbIN MepPeBol, B OT/INUME OT MEeXaHUUeCKOTo
CJIOBAPHOTO TEePeBOfa, aKTUBU3UPYET KOTHUTUBHBIE ITPOIECCHI, CBSI3aHHbIE C aHAIM3O0M CEeMaHTUYECKOIA
CTPYKTYPHI CJIOBA, ¥ CIIOCOGCTBYET GOPMMUPOBAHMUIO YCTONUMBBIX IEKCUUECKMUX HABBIKOB.

Contextual translation as a methodological technique
for semantizing polysemous vocabulary in teaching French
to first-year students in language-degree programs

L. M. Spynu

Abstract. The aim of the study is to determine the didactic potential of contextual translation as a means
of semantizing polysemous lexical units in French in the development of lexical competence among first-
year students enrolled in language-degree programs. The article addresses the problem of distinguishing
the meanings of polysemous French words in the process of teaching students vocabulary, analyzes transla-
tion and non-translation methods of semantization within the framework of the communicative-cognitive
approach, and substantiates the need to use contextual translation in work with polysemous vocabulary.
The scientific novelty lies in the fact that, for the first time, a methodology of gradual semantization of pol-
ysemous units of the French language for students in language-degree programs is proposed, based
on the systematic use of contextual translation in combination with techniques from cognitive linguistics.
The study identifies and describes the types of contexts most effective for distinguishing between the lexi-
cal-semantic variants of French polysemous words; proposes a classification of didactic techniques of con-
textual translation; and develops a typology of exercises aimed at forming first-year students’ skills in rec-
ognizing and conveying the meanings of polysemous words. It is shown that contextual translation, unlike
“mechanical” dictionary translation, activates cognitive processes associated with analyzing the semantic
structure of a word and contributes to the development of stable lexical skills.
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BBenenue

OJHO# U3 IeHTPaIbHBIX TPO6JIeM METOAMKM 00yUeHMs] MHOCTPAaHHBIM SI3bIKaM OCTa&TCsl BOIIPOC 0 opMupoBa-
HUM JIEKCUYECKO/ KOMITETEHIIM — CIIOCOOHOCTY 06yJalolerocsl pacno3HaBaTh, IOHMMATh U UCIIOJIb30BATh JIEKCHU-
Yyeckue eOVHMUIBI M3yuyaeMOoro Si3plka B COOTBETCTBUM C KOMMYHMKATUBHOM cuUTyaryeil M KOHTeKcToM. Ocobbie
TPYOHOCTY B JAHHOM IIpOLiecce CBSI3aHbl C YCBOEHMEM MHOTO3HAUYHBIX CJIOB, CEMaHTHUecKasi CTPYKTypa KOTOPBIX
pasauyaeTrcs B pogHoM ¥ usydaemoMm si3bikax (lijima, 2025; YnkHaBepoBa, 2026). COOTBETCTBEHHO, 06YUarONIMIACs
CTIKMBAETCSI C HEOOXOIMMOCThIO HE TOJBKO PACIIO3HABATD JIEKCUMUECKYIO eIMHUITY, HO U OTIPEAeTh €€ aKTyalb-
HOe 3HaueHMe B 3aBUCMMOCTH OT KOHTEKCTa.

B mociemHme roabl BHUMaHME MCCIenoBaTesieli COCpeOTOUEHO Ha MOKCKe METOAMYECKMX pellleHNii, 00ecreurBa-
mx 3¢GdeKTUMBHOE YCBOEHME UHOSI3bIYHON JIEKCUKY, Pa3BUTHME JIEKCUMUYECKOM KOMITeTEHIMM ¥ (OpMMUPOBaHIE HABBIKOB
CMBICJIOBOJ MHTEPITpeTaluy cioBa B KoHTekcre (Illamos, 2021; YepHsiiios, [llamos, 2022; Maputckasi, Py6iioBa, 2023).
OTpmenbHOe HaIpaBieHe 06pa3yioT PaboThl, MOCBSIIEHHbIE KOTHUTMBHBIM MEXaHM3MaM OCBOEHVSI TIOMMCEMMUM Y PO
KOHTEKCTA B ITPOIIECCE pasrpaHMUYeHMs] 3HaUeHMiT MHOro3HauHbIX eqvuuil (Hu, 2021; Piquer-Piriz, Martin-Gilete, 2024).

IIpo6siemMa YCBOEHMSI TTOMCEMUY OCJIOKHSIETCS TEM, UTO ITPOU3BOIHbIE 3HAYEHMS] MHOTO3HAYHBIX CJIOB MeHee pe-
Mpe3eHTaTUBHBI TI0 CPABHEHUIO C MX 6a30BbIMM 3HaueHMsIMM. KOpPIYCHbI aHaIM3 COBPEMEHHBIX YYeOHUKOB MHO-
CTPaHHOTO SI3bIKa CBUIETEIIbCTBYET O TOM, UTO OGYJAIOIIyecs Yallle CTATKUBAIOTCS C TIePBUYHBIMM 3HAYEHVUSIMU JIEK-
ceM, TOT/Ia KaK ITPOU3BOIHbIE 3HAUEHMsI OCTAIOTCS Ha nepudepun yuebHoro comepskanus (Lahlou, Abdul Rahim, 2023).
Tomo6Hast CUTYaIMsl OTPAaHUUMBAET BO3MOYKHOCTM (POPMUPOBAHMUST HaBBIKOB KOHTEKCTHOM MHTEpPIpEeTayuy MHOTO-
3HAYHO JIEKCUKM.

B o6yuenun (paHiy3ckoMy sI3bIKy 0603HaU€HHbIE TPYIHOCTY MPUOGPETAIOT AOMOJHUTEbHbIE CeMaHTUUeCKe
ocHoBaHMsI. Tak, COBpeMeHHbIe MCC/IeIOBAaHMS TOKA3bIBAIOT, UTO 3HaUeHMe (GPaHIY3CKOM JTeKCUIEeCKO eIMHUIIBI
B 3HAUMUTETHHON CTENEeHM aKTyaau3UPyeTCss KOHTEKCTOM, a ITPOIecC MHTEPIIPETAY MHOTO3HAYHBIX CJIOB ONMMUPAETCS
Ha MeXaHM3Mbl KOTHUTUBHOJ KaTeropusaiymu, MeTahopuIeckoro 1 MeTOHMMMUUECKOTO MepeHoca (30/0TyxuH, 2023;
Littlemore, 2023). BaiemcTBue 3TOT0 BHIOOP PeIEBAHTHOTO 3HAUEHMs, KaK MPaBuIo, TpeOyeT yuéTa IMUPOKOTO KOH-
TeKCTa BbICKA3bIBAHMS ¥ KOMMYHUKATUBHO CUTyalluu. IHBIMU CJIOBaMM, BO3pacTaeT pPojib CIIOCO6G0B ceMaHTHU3a-
LMY, OPUEHTUPOBAHHBIX He HA MeXaHMYeCKoe 3allOMMHaHMe CJIOBAPHBIX COOTBETCTBUIA, & HA OCMBbIC/IEHME 3aKOHO-
MepHOCTeit QYHKIMOHMPOBAHMUS CJIOBA B peur. OMHUM U3 TaKuX CIOCOGOB SIBISIETCS] KOHTEKCTYa/IbHbIN TepeBo/,
TTO3BOJISTIONINI COOTHOCUTD 3HAUEHME JIEKCUUECKO eIMHULIBI C YCIOBUSIMU €€ YITOTpeOIeHMs U BbISIBASATh (aKTOPBI,
omnpeessoNiye BbI60P KOHKPETHOTO JIEKCUKO-CeMaHTUYEeCKOTO BapMaHTa.

B HacTosIeM ucciaefoBaHMM KOHTEKCTYaabHbII MTepeBo], pacCMaTPUBAETCS KaK MeTOAUUECKIi TPUEM ceMaH-
TU3AIUU UHOSI3BIYHO JIEKCUKM, 06eCIeunBaonnii yCTAHOBIEHME CBSI3U MeKAY 3HaUueHMeM MHOTO3HAYHOTO CJIO0-
Ba U YCJIOBUSMM €r0 peannsanuu B peun. sl yTOUHEHMS eT0 MeTOLMYECKOTO CTaTyca BasKHO pasrpaHN4IUTh Mpo-
deccroHanbHbIl MEepeBOA U yueOGHOe MCII0Jb30BaHME TepeBoja B IMPOIeCcce OCBOEHUSI MHOCTPAHHOTO SI3bIKA.
Tak, A. Capsiiinabi3 nmoguepkuBaet: “Dans le domaine de I’enseignement/apprentissage des langues étrangéres,
la traduction pédagogique constitue un outil didactique spécifique, distinct de la traduction professionnelle”
(Sariyildiz, 2025, p. 179). / «B o6iacTu INpernomaBaHus/M3yuyeHuss MHOCTPAHHbBIX SI3bIKOB IeIarorMueckuii mepeBos
MpeaCTaB/sIeT co60i creuuduIecKuin yueOGHO-MeTOOMYECKUIT MHCTPYMEHT, OTIMYHBIN OT IMTPOQPEeCCMOHATbHOTO T1e-
peBoja (3mech u manee nepeBof Hail — JI C.)». IuddepeHIMaIs onpeaeseTcs Mejiblo 06palleHns K KOHTEKCTY.
B mpodeccroHanbHOI IepeBogYeCcKOii JesaTeIbHOCTM KOHTEKCT He0OX0ouM IIsl BbI6opa afeKBaTHOrO MepeBOIHOTO
peleHus U CO3LAHMUST CAMOCTOSITEIBHOTO TEKCTa Ha SI3bIKe IepeBofa. B yue6HOiT ke paboTe ¢ MHOrO3HAYHOI JIEKCH-
KOJi KOHTEKCT MCITOJIb3YeTCsl MHAue: OH MOMOraeT 06yJaloleMycsl BhISIBUTb aKTyaJibHOe 3HaueHue (GpaHIy3CKOro
ToJICeMAaHTa ¥ OCO3HAHHO COOTHECTH ero C YCJIOBUSIMU YITOTpe6IeH S,

LleneBast ayauTOpus MCCAeNOBaHUS — ObyJalolMecs: IepBOro Kypca, usyuatomiye GpaHIy3cKuii I3bIK KaK MHO-
CTPaHHBI B paMKax MPOGUIbHO SI3bIKOBOJ TIOJITOTOBKN.

B xope ucciemoBaHus GbIIY ITOCTABIEHbI CJIEYIONIVE 3aTaUN:

— YTOYHUTb METOAMYECKNE OCHOBaHMS (GOPMUPOBAHMS JIEKCMUECKOI KOMITETeHIIY 06yUaloIuxCcs pyu pabore
C MHOTO3HA4HOM GpaHIy3CKO JIeKCUKOIA;

— paccMoTpeTh (peHOMEH JIEKCMUYECKOV MHOTO3HAYHOCTH (TIOJIMCEMMUM) BO (PpaHITy3CKOM SI3bIKE B COTIOCTaBJIE-
HUU C PYCCKUM SI3BIKOM;

— ompelenuTh METOOMYECKUI CTaTyC KOHTEKCTYaJbHOrO MepeBoja B CUCTeMe CIIOCOO0B CeMaHTM3alMM MHO-
SI3BIYHOV JIEKCUKMU;

— pa3paboTaTb METOAMKY IMO3TAMTHOM CeMaHTU3AIMM MHOTO3HAYHBIX eIMHNII GPAHITY3CKOTO SI3bIKA HA OCHOBE
KOHTEKCTYaJIbHOTO TIepeBoa;

—  TIPemJIOKUTh TUIIOJOTUIO YIIPAKHEHUI U OTIPeNeIUTh MeTOOMYECKMe YCIOBUS UX MPUMeEHEeHUs Mpu pabore
C MHOTO3HAYHO (paHIly3CKO TEKCUKOIA.

MarepuasioM [ MCCIeIOBAaHUS TOCAYXXKWIM JaHHble (PAHKO-PYCCKUX JIEKCUKOrpadmUuecKuX MCTOYHMKOB
(Hoseit panIyscko-pycckuii cnoBaps (T'ak, FanmmHa, 2010), Dictionnaire frangais-russe, russe-francais (Larous-
se, 2008) u mp.), a TakKe KOPITyCHbIE JaHHbIE, M3BJIEUEHHDIE U3 KOHTEKCTHBbIX 6a3 Reverso Context u Linguee. O6-
it 06bEM MPOaHAIM3MPOBAHHOTO MaTepuasa cocTaBui 6oee 300 KOHTEKCTHBIX peanu3anuii 45 MHOrO3HaYHbIX
JIEKCUYECKUX eqyHUII GPAHITy3CKOTO SI3bIKa (CYIEeCTBUTETbHBIX, IIaT0IOB U MPUIAraTelbHbIX), OTOOPAHHBIX 110 KPU-
TepUsIM YaCTOTHOCTU U AUAAKTUYECKON pesleBaHTHOCTMU.
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B mccnemoBaHuy MPUMEHSIIOTCSI METOABI TEOPETUYECKOTO aHATM3a HAYIHOM JIMTEPATYPhI [0 METOAVKE 00yUeHNST
MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM, JIMHTBOAMIAKTHKE, JJEKCMUECKOI ceMaHTHKe ¥ TpobaeMaM TMOoIMCeMUN; METO, MOIEeIUpO-
BaHMSI, MCTIOH30BAHHBIN MPU Pa3pabOTKe MO3TAMTHOM CeMaHTU3AIMM MHOTO3HAYHBIX JIEKCUYECKUX eIVHUIL; METO],
MMPOEKTUPOBAHMS YUEOHBIX 3aIaHMIA, TO3BOJIMBILNI BBICTPOUTD TUIIOIOTUIO YIIPASKHEHUI HA KOHTEKCTYaIbHbIN ITe-
PEeBOJI; METOAMYECKIiT aHAIM3 yUeOGHOrO MaTepyaia C TOUKY 3peHMS ero MPUTOTHOCTY IJ1si paboThl C MHOTO3HAUHOI
JIEKCUKOI. JIMHTBUCTUUECKUI aCIeKT MCCIeqOoBaHusI 06ecreunBaeTcs JIeKCUKO-CeMaHTUUYEeCKUM, COMOCTaBUTE/Ib-
HBIM ¥ KOMITOHEHTHBIM aHAIM30M, a TaKKe 3JIeMEHTAMM KOPITYCHOTO aHa/IN3a MpY 0TOOpe KOHTEKCTHBIX peaan3a-
1yt GpaHIly3CKUX MOIMCEMAHTOB.

TeopeTuueckywo 6a3y MCCIeJOBAaHMS COCTABISIOT PA6OTHI HECKOJIbKMX HAYYHBIX HAMpaBieHuii. B o6mact MeTo-
IVKM 0O0yYeHMST MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM 3HAUYMMBIMM SIBJISIIOTCSI TTOJIOKEHUS O JIEKCMUECKOI KOMITETEHI[MM KakK CO-
CTaBJISIIONIE} i KOMMYHUKATUBHO MOJTOTOBKM, & TAKKE O TO3TAITHOM XapakTepe GopMMUpOBaAHUS JIEKCUUECKOI CTO-
ponbl peun (TanbckoBa, I'e3, 2013; [llamoBs, 2021; YepHsbIos, Illamos, 2022 ; MapuHckasi, Py6iosa, 2023).

B KOTHUTMBHOM acIieKkTe MCCieJoBaHMe OMMPAeTCs Ha ITpeiCTaBAeHNs O MOIMCeMU M KaK CUCTeMHOM OpraHu3aiimm
3HAUYEeHMI, CBSI3aHHbIX MeXaHM3MaMy KOHIEINTYaJbHOTO paciiMpeHus, MeTa(opuueckoro 1 METOHMMMUYECKOTO Tepe-
Hoca. Takasi TpaKTOBKa IMO3BOJISIET pacCMaTPMUBAaTh MHOTO3HAYHOE CJIOBO KaK CUCTEMY JIEKCUKO-CeMaHTUUeCKUX Bapu-
aHTOB, aKTyaJM3alys KOTOPbIX 3aBUCUT OT KOHTEKCTHBIX YCJI0BMIi yriotpebiaenus (Kyopsikosa, 2004; Paxunmua, 2008;
Hu, 2021; Barque, Haas, 2022; Littlemore, 2023; Piquer-Piriz, Martin-Gilete, 2024).

ITpu XapakTepucTHKe GpaHIly3CKOVi MHOTO3HAYHO JIEKCUKY YUUTHIBAIOTCS MCCIeIOBaHMsl, paCKpbIBAIOLIME CH-
CTeMHbII XapaKTep MOJIMCEMUY, MEKbSI3bIKOBYIO aCMMMETPUIO (PAHITY3CKOTO M PYCCKOTO SI3bIKOB, @ TAKXKE TPYJHOCTU
OCBOEHMSI MHOTO3HAUYHbIX eIMHMULL B Mpoliecce M3ydeHuss MHocTpaHHoro s3bika (Fak, 2004; 2006; Staki¢, Arsié, 2022;
3onotyxuH, 2023; Iijima, 2025; YnkHaBepoBa, 2026). [JaHHbIE MMOJIOKEHMS TIO3BOJISTIOT pacCMaTpPUBaTh (PaHITy3CKMIA
TIOJICEMAHT KakK METOAMYECKM CIOKHBIN 06EKT CeMaHTU3alMM, IOCKOIbKY €ro 3HaUeHMs He BCErJa COOTHOCSITCS
C CUCTEMOI PyCCKUX JIEKCUUECKUX COOTBETCTBUIA.

MeToanyeckoe MTOHMMaHKe KOHTEKCTYyaIbHOTO TTepeBo/ia OMMPaeTCsl HA COBPeMeHHbIe UCC/IeIOBaHMSI T1e/Iaroru-
YeCKOro IepeBojia B 00y4eHMM MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, Te MepeBO, PACCMATPUBAETCS KaK CPeICTBO OCO3HAHHO
paboThl co 3HaueHMeM U KoHTeKkcToMm (Basbinar, 2021; Atrouz, 2022; Haddad, 2022). B kauecTBe MCTOPUKO-
MeTOOMYECKOl MPeIIoChUTKY YUUTHIBAETCS TPAAUIINS CO3HATEIbHOTO COMOCTAaBAeHMS POJHOTO M M3y4aeMOro SI3bl-
KoB (Illep6a, 1974; IMaccos, Kysosnea, 2010).

ITpakTHUUeckasi 3HAUMMOCTb pPabOThl ONpeHesieTcss BO3MOKHOCTBIO MCITOJIb30BaHMS pa3paboTaHHOM METOINKU
MO3TAITHOM CeMaHTU3alMY MHOTO3HAYHO JIEKCUMKY C IPMMEeHeHMeM KOHTeKCTYaJIbHOTO IMepeBo/ia B ITPaKTUKe Ipe-
ropaBaHus GpaHIly3CKOTro SI3bIKa B BY3€, a TaKKe MPU CO3TaHUM YUEOHBIX TTOCOOMT U OUIAKTUUECKUX MAaTEPUAIOB,
OpPMEHTMPOBAHHBIX Ha (OPMMUPOBAHME JIEKCMUECKOI KOMIIETEHI[MM 00YUaIOIIXCS.

0GcyRIeHue U pe3yIbTaThl

Tpeskae ueM 06paTUTHCS K MPpobieMe CeMaHTU3aLMM MHOTO3HAYHBIX CJIOB, HEOOXOAMMO YTOUHUTH TIOHSITHE JIEKCHU-
YeCcKoil KoMIeTeHIIuN. B HaydHOIi IuTepaType MIPUHSITO pacCMaTPUBAaTh €€ KaK COCTABJISIIONIYI0 KOMMYHUKATUBHOM KOM-
TIeTEHIIMH, CBSI3aHHYI0 CO CITOCOOHOCTHI0 06YUAIONIErocs: Paclio3HABATh M UCIIOIb30BATh JIEKCUUYECKME eIMHUIIBI B COOT-
BETCTBMU C HOpMaMM U yc1oBusiMu KommyHukauym (Fanbekosa, I'es, 2013, c. 19; Kuchkinov, 2026, c. 576). B pamkax
KOMMYHUKATUBHO-KOTHUTUBHOTO rmoaxona A. H. [llaMoB BbIfiesisieT B CTPYKTYpe paboThl HAJ, MHOSI3bIYHBIM CJIOBOM
9Tall KOHIIEMTYaau3aluy, Ha KOTOPOM «IJIaBHBI aKIeHT CleayeT HejaTh Ha OCO3HAHMM SI3bIKOBBIX 0COGEHHOCTEl
MHOCTPAHHOIO CJI0Ba B COIOCTaB/JeHuu ¢ pogHbiM» (2008, c. 22). IMeHHO Takoe COIOCTaBJ/ieHNe Yyepe3 KOHTEKCTY-
aJIbHBIN TTepeBOoy, CO30aET OPMEHTUPOBOUYHYIO OCHOBY, MTO3BOJISIIONTYI0 pa3rpaHMUMBATh 3HAUEHMSI TIO/IICeMAHTa.

Kaxk 13BeCcTHO, OMMCEMUS — OJHO U3 QYHAAMEHTATbHBIX CBOVICTB JIEKCUYECKUX CUCTEM €CTECTBEHHBIX SI3BIKOB.
CJ10BO MHOCTPAHHOTO SI3bIKA — 3TO «IIePEKPECTOK KyabTyp» (Tep-MuHacoa, 2000, . 25): 0OHO HECET KYIbTYPHO 00Y-
CJIOBJIEHHBIE acCOLMAIMM U KOHHOTAIMM, KOTOPble MOTYT He COBIIaAATh C MPUBBIYHBIMU [IJIT HOCUTENST OPYTOro
s3bIKa. Tak, «HOBBIN (BpaHIy3CKO-PYCCKUIi CJTIOBaph» GUKCUPYET IS TIarosa passer 6omee 30 3HAUEHMIA: «ITPOXO-
IUTb», «IIEPexXOUTb», «CHaBaTh (9K3aMeH)», «MPOBOAUTH (BpeMs)», «IeperaBaTb», «BbIIIBETATb», «IOKa3bIBaTh
(bunbm)» u mHorue mgpyrue (Tak, Tanmmua, 2010). MexaHuuyeckoe 3ayuyMBaHMe TAKOTO TEPEYHS ITOJHOIIEHHOTO
HaBbIKa He (Gopmupyer. CxoqHass MeTogMuyecKasi TPYAHOCTb BO3HMKAET Ipu paboTe co cjoBaMu mettre (CBbIIIE
25 3Hauenmit), le coup (cBbiie 20), droit (OT «IIPSIMOJi» IO «IIPaBbIii» U «IIPABOBOII»).

CeMaHTHYECKas «pa3MbITOCTb» TAKMX JIEKCEM — OJTHA U3 TJIAaBHBIX TPYIHOCTEN NPy 00y4eHMUM (PpaHIly3CKOIi JIeK-
cuke. [IpumeuaTenpbHO, YTO, MO JAaHHBIM KOPITYCHOTO MCCJIEIOBAHMS, TOMMCEMMSI HEIOCTATOUYHO ITpefCcTaBieHa
B yYeOHMKAX [IJI U3YUE€HUSI MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB: JIMIIb HE3HAUMUTEIbHAS 101 KOHTEKCTOB aKTyaJIU3UPYyeT IMPOU3-
BogHble 3HaueHus ¢ioB (Lahlou, Abdul Rahim, 2023, p. 25), uTo CBUIETENbCTBYET O HEOOXOAMMOCTHM IIeJIeHaIpaB-
JIEHHO# paGoThl C MHOTO3HAYHOJ JIEKCMKOI Ha 3aHSITUSX.

C TOUKM 3peHus] KOTHUTMBHOI auHrBUCTUKY (Ky6psikoBa, 2004; Paxmnuna, 2008; Hu, 2021; Littlemore, 2023;
Piquer-Piriz, Martin-Gilete, 2024), monuceMust — 3aKOHOMepPHOE IPOSIBJIeHMe KaTeropusupyloiei nesTesbHOCTI
CO3HAHMS: 3HAUEHUSI MHOTO3HAYHOTO CJIOBA 00PAa3yIOT KaTErOPUATbHYIO CTPYKTYPY C OGIIMM KOHIIEMTYaJIbHBIM SIf-
POM, 3 KOTOPOTO ITOCPEACTBOM MeTahOpUUECKUX U METOHMMMUYUECKMX IEPEHOCOB Pa3BMBAIOTCS ITPOM3BOIHbBIE 3HAUE-
Hust. TakMM 06pa3oM, CeMaHTH3alMs AO/KHA OMMPAThCsS He Ha MeXaHUYecKoe repevycieHe 3HaueHuit, a Ha BbI-
SIBJIEHVE BHYTPEHHEI JIOTMKU UX CBSI3U. VIMEHHO KOHTEKCTYaJIbHbIii ITePEeBO/ MTO3BOJISIET 00YYAIOIIEMYCSl YBUIETD,
KaKMM 06pa3oM OT MCXOHOTO 3HAUeHMsT GOPMUPYIOTCS TPOV3BOHbBIE, Y MIOHSATD MIPUHIIATI, TI0 KOTOPOMY HOCUTEIN
sI3bIKa COBEPIIAIOT ITOT KAaTEerOpMU3UPYIOLIMIA 1Iar.
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B MeTommueckoit mMTepaType Crioco6bl CeMaHTU3alUY TPAOUIIMOHHO IEJISITCS Ha TMepeBO/IHbIe (TIePeBOJ, M TOJIKO-
BaHMe CpefCTBaMM POJHOTO SI3bIKa) U GecriepeBofHble (HAI/ISIIHOCTh, ebMHUIIUY Ha MU3y4aeMOM SI3bIKe, KOHTEeK-
CTyaJibHasl IOragKa, CMHOHMMBI, CJIOBOOOpa3oBaTeNbHbIi aHamu3). Ha nmpoTsokenny 6obiineit yactTy XX BeKa MeKIy
CTOPOHHUKaMM «IIPSIMOTO MeTOoHa» U MpeCTaBUTeISIMY CO3HATENbHO-COIIOCTaBUTEIbHOIO HallpaBieHus Luia rose-
MMKa O JOITyCTUMOCTH repeBoa B ob6ydeHvn. JI. B. lllep6a momaras, 4To «I1OJHOe MTOHMMAaHye HAaCcTyraeT OObIKHOBEH-
HO TOJIbKO TOI/Ia, KOTZa yuallyecss HaXOIsT COOTBETCTBEHHBII SKBMBAJIEHT Ha POAHOM sI3biKe» (1974, c. 28). s pabo-
ThI C MHOTO3HAYHO1 JIEKCUKOJi 3TO 03HAYAET, YTO KOHTEKCTYaIbHbIi MIepeBo], TPeOYIOLIMIi KaXKIblii pa3 3aHOBO COIIO-
CTaB/ISITh CEMAaHTUKY (PAHITY3CKOTO ¥ PYCCKOTO CJIOB, SIBJASIETCSI MHCTPYMEHTOM TOTO OCO3HAHHOTO CPaBHUTEIbHO-
COTOCTaBUTEIBHOTO aHAJM3a, KOTOPbI B METOAMKE OIMMCHIBAETCS KaK «OMCTAHI[MPOBaHME OT POTHOTO SI3bIKa».

OTMeTUM, YTO B COBPEMEHHO JIMHTBOAUIAKTYKE TPOTUBOIIOCTAB/IEHNE TIePEBOIHbIX U GecriepeBOIHbIX CII0CO-
60B CeMaHTM3aLMM B 3HAUMUTEIbHOM CTEIeHM HMBEIMPOBAaHO. BhIOOD crtoco6a ceMaHTH3aluy OTpeesiseTcs: Xapak-
TEepPOM JIEKCMUYECKOI eIVHUIIbI, ITAIIOM U YpoBHEM 06yueHMs. [Ipu paboTe ¢ OMHO3HAYHBIMY WM ITPEIMETHO COOT-
HeCEHHBIMM CJIOBAMU TIEPEBOZHOE COOTBETCTBYME MOKET BBITIOMHATDh MYHKIMIO MIEPBUYHOTO MOSICHEHUS 3HAUEHMSI.
OJHaKo B cIy4ae MHOTO3HAYHOM JIEKCUKY TaKOTO MOSICHEHMS HE[IOCTATOYHO, ITOCKOJIbKY OJHO U TO ke (paHITy3cKoe
CJIOBO MOXKET COOTHOCUTBCSI C HECKOJIBKMMM PYCCKMMM 3KBMBaJIEHTaMM. B 3TUX yCI0BUSIX METOAMYECKY 3HAYMMbIM
CTAaHOBUTCS He caMO IMpeabsB/IeHNe MePeBoa, a aHAIN3 KOHTEKCTa, MO3BOJISIONMII 06yJaroneMycsl OIpeIenTh,
KaKoJ1 JIeKCUKO-CeMaHTUYECKMIT BapMaHT aKTyaJIu3UPyeTCcsl B KOHKPeTHOM yroTpebaenun. B. H. Komuccapos ompe-
TleJIsUT TIepeBOJI, KaK «BU[L SI3IKOBOTO TIOCPEIHMUUECTBA, IIPM KOTOPOM COJlepsKaHMe MHOSI3bIYHOTO TEeKCTa OpUTHHAIa
nepefaeTcs Ha OPYro SI3bIK MyTEM CO30aHUSI KOMMYHMUKATUBHO PaBHOLIEHHOTO TeKcTa» (Komuccapos, 1990, c. 248) —
YTO HeM30€eKHO MPEeATIoNaraeT aHaIM3 KOHTEKCTa Y BhIOOP 13 HECKOIbKMX BO3MOXKHBIX COOTBETCTBMI. Cpey BbIIessi-
€MbIX YUEHBIM TUIIOB — 9KBMBAJIEHTHBIX, BADMAHTHBIX M KOHTEKCTYaIbHbIX COOTBETCTBUI — MUMEHHO IOC/IeIHME TIPUH-
UIUATbHBI )11 PabOThI C TTOMMCEMMEN: TIePEBOJUYMK He M3BJIeKAeT TOTOBBIN SKBMBAJIEHT, a CO3AAET €ro, OM1pPasiCh
Ha CMBbICJI, KOTOPBIN CJIOBO MPMOBPETAET B JAHHOM KOHTEKCTE.

B sTOoM rutaHe BechbMa IMOKa3aTesbHa MO3UIMs GPaHIy3CKOM IMepeBOIOBeIUeCKOi Tpaauuun. SI3pIKOBe/IbI, pac-
CMaTpuBaloIlMe epeBoj B pyc/ie AUCKYPCUBHOTO aHaIN3a, TI0C/IeIoBaTeTbHO PasTPaHNUMBAIOT IBa YPOBHS paGOTHI
¢ TekcTOM: transcodage — TPaHCKOAMPOBaHME, OPMEHTUPOBAHHOE HA YCTAHOBJIEHME MEKbSI3bIKOBBIX COOTBETCTBUIA
MeXAy SI3bIKOBBIMM 3HakaMu, M traduction — co6CTBEHHO TEpeBO[, MpeATioJaralolinii BbISIBIEHNE U Tepeaavy
CMbICJIa B €r0 AUCKYpcuBHOIT 06ycioBieHHocTy (Delisle, 1980; Atrouz, 2022; Haddad, 2022).

M. Jlenepep u B. Bacounap (Lederer, 1994; Basbinar, 2021) onmchIBaIOT repeBOAYECKMIi MPOIIeCC Kak IMociaeqoBa-
TeJIbHOCTh 3TAIOB: MOHMMaHe — JeceMaHTU3alusl — MOBTOPHOe BbhIpaskeHMe (ré-expression). VimeHHO ¢asa neBepba-
JIM3alMH, TIPeATIoaraonas rmepexos OT KOHKPETHO CJIOBeCHO# (OPMbI K CMBICTY BbICKa3bIBaHUS, IIO3BOJISIET U30e-
SKaTh 6YKBaIbHOTO COOTHECEHMS SI3bIKOBBIX €IVHUIL M MEXaHUYECKOTO TPAHCKOAMPOBaHMsI. B MeTonyiKe 06y4eHMst MHO-
CTPaHHBIM SI3bIKAM JJAHHOE IOJIOKEHMEe MOKET GbITh MCIIONb30BaHO MpY paboTe ¢ MHOTO3HAYHOI JIEKCUKOI: 06yualo-
LIMICS CHavasIa orpeJesiseT, Kakoe 3HaueHMe aKTyaau3upyeTcsl B KOHKPETHOM KOHTEKCTe, 3aTeM COOTHOCUT ero C BO3-
MOXKHBIMM PYCCKMMM COOTBETCTBUSIMU 1 06OCHOBBIBAET BHIGOP PEIEBAHTHOTO JIEKCUKO-CEMAHTUYECKOTO BapyaHTa.

Paznmune MexXIy «CJIOBapHBIM» U «KOHTEKCTYaJTbHBIM» TI€PEBOIOM COCTOUT B CJIEAYIOIIEM: MepBbIii — MexaHuue-
CKMit TO60p 9KBUBAIEHTA — OTHOCUTENHHO MACCHBEH; BTOPOI — OCO3HAHHBIN BHIOOP COOTBETCTBUS C YUETOM KOHTEK-
CTa — MPeCTaBIseT CO60i CIOKHYI0 KOTHUTMBHYIO orepaunio. IIpyu 3TOM MMEHHO KOHTEKCT CY)KaeT KPYT BO3MOYKHBIX
MHTEPIIPEeTAINi1 U TI03BOJISIET BLIOPATh HauboIIee aleKBaTHOE COOTBETCTBUE; IJISI ITOTO MOSKET OBITh JJOCTATOYHO Y3KO-
rO — CMHTaKCMYeCKOTO WIU JIEKCUUECKOTO — OKPY)KeHMSI, HO B psiie C/TyuaeB HeOoOXOAMM IIMPOKUI KOHTEKCT: ab3arl,
IJ1aBa, 1esblil TekeT (bapxymapos, 1975, c. 174-175).

Omnupasich Ha U3JI0KEHHbBIE TeOPeTUYEeCKMe MMO0KEeHUS], ITpeijlaraeM MeTOAMUKY MTOITAIHOM CeMaHTU3aLM MHO-
TO3HAYHBIX CJIOB ()PAHIy3CKOTO SI3bIKA IJIS1 CTYJEHTOB MEePBOTr0 Kypca SI3bIKOBbIX HAINIPaBI€HMI ITOATOTOBKY, OCHO-
BaHHYIO Ha CUCTeMaTHUYEeCKOM MCIIOIb30BAHNYM KOHTEKCTYaJIbHOTO MepeBosa. MeToAuka BKIIOUAET YeThIpe Mocie-
JIOBaTeIbHBIX TAIA, Ha KakIOM M3 KOTOPBIX PelaloTcs creluduueckue [uaakTMIeckye 3agaumn.

Jran I. IlepBuuyHas cemaHTH3anMsI: 3HAKOMCTBO C CEMaHTUUYECKOM CTPYKTYpOJi nosnucemaHnTa. Ha naH-
HOM 3Talle CTYAEeHTaM IpeJijlaraeTcsi MHOrO3HAYHOE CJI0BO B HECKOJbKMX KOHTEKCTHBIX peann3auusix (MUHUMAb-
HbIi KOHTEKCT — CJIOBOCOUYETaHMe). 3aaua 06yJaloierocsl — IepeBecTy KakIoe CJIOBOCOUYETAHME Ha PYCCKUIL SI3BIK
¥ Ha OCHOBAHUM IOJyYEHHBIX IMEPEBOMOB CAeIaTh BBIBOA, O TOM, UTO CJIOBO MHOTO3HA4YHO. 3[eCh TepeBOJ, BbICTY-
TaeT Kak CPeJiCTBO «0OHAPYKEHMsI» TIOJMCEMUN: UMEHHO pas3jinuye TepeBOJHbIX SKBMBAJIEHTOB HATJISIIHO JE€MOH-
CTpUpYyeT pasianuue 3HaueHuit. Hampumep, cTyeHTaM IpejiaraeTcst IepeBecTy CJI0BOCOYETAHMS C [JIarojIoM tenir:
tenir un livre (mep>kaThb KHUTY), tenir une promesse (CoepxkaThb obelllaHue), tenir un magasin (ComepskaTh/BeCT Mara-
3UH), tenir un réle (MrpaTh poJb), tenir de son pére (6bITh MOXOXMM Ha OTIIA). YKe Ha YpPOBHE CJIOBOCOYETAHMS 00Y-
YaloIMiics 06HAPYKMBAET, YTO OOMH M TOT K€ IJ1arojl TpebyeT COBepIIeHHO Pa3HbIX MepeBOJUYEeCKUX pelleHuit, —
Y 3TO OCO3HaHMe CTAHOBUTCS OTIIPABHONM TOUKO JJis JaJbHEeNIero aHaamnsa.

dramn II. AHaIMTHUECKass CEMaHTH3alMs: BbISIBJIEHME CBs3eil MeXXAy 3HaueHussMu. Ha sTom srtare o6yvaro-
myecss paboTalT C pacHIMPeHHbIM KOHTEKCTOM (TIpeasioKeHMe, MMUKPOTEKCT). 3ajadya — He TOJbKO ITepeBecTH,
HO ¥ TIPOAHaIM3MPOBATh, KAKMM 00pa30M OFHO 3HaUeHMe BbITEKAeT M3 JPYroro, Kakue TUIThl CEMaHTUUECKUX TIepeHo-
coB (MeTadopa, METOHMMMUSI, paclIpeHye, CyskeHue) JieXkaT B OCHOBE Pa3BUTHMS TOMMCEMUM JAHHOTO CI0Ba. 31eCh
KOHTEKCTYaJIbHbI/ TePeBOJ] COUETAeTCsl C 3JeMeHTaMy KOTHUTMBHOTO aHa/M3a, YTO IMO3BOJISIET O6yJalolieMycss He
MPOCTO MeXaHUuYecku (GMKCUPOBATh pa3Hble 3HAUeHMSI, HO BBICTPAaMBATh LIeJIOCTHOE ITPeJICTaBIeHe O CEeMaHTUUeCKOM
CTPYKTYype cjoBa. I riarosa tenir Takoii aHa/IM3 MOXKeT BK/IIOUYATh CJIeAYIOIIYI0 M0C/Ie0BATebHOCTh PACCY K EHWMIA:
MCXOOHOEe 3HAUeHMe «IepKaTh (B pyKax)» — MeTadopmyecKkoe paciiMpeHye «yaepsKuBaTh» — «COXPAHITh» (tenir une
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promesse) — «obecrieurBaTh PYHKIIMOHMPOBaHMe» (tenir un magasin). dTa MOCIe0BaTeIbHOCTb CO3aET AJIsT 06yUaio-
IIIerocsl «CeMaHTUYECKYI0 KapTy» CJI0Ba, OO6JIEerdaiollyio 3alloMuMHaHue U TOC/aeayioliee y3HaBaHME ero 3HaueHuit.
Ki1104eBYI0 poiib 3[€Ch UIPAET «CMbIC/IOBAsI TPYIIIIMPOBKA €AMHMLL», KOTOpasl, 1o Habmomennio A. H. lllamoBa, «ymayHo
TIPOBOAMUTCS TIPY BBIAEIEHUY OMOPHBIX MYHKTOB (“CEMHBIX KOHKpeTu3aTtopoB”)» (2011, c. 91). [IjiT MHOTO3HauYHOTO
CJIOBA TAaKMMM «CEMHBIMM KOHKDPETM3AaTOpaMM» KaK pa3s M CJIYKAT KOHTEKCTHbIE MapTHEPBI: CYyOBEKT, NOIONHEHNE,
TIPeJIJIOT, OTpezesisieMoe CYIeCTBUTEIbHOE — BCE TO, UYTO 3aAAET BbIOOP KOHKPETHOTO JIEKCUKO-CEMaHTUUECKOTO Ba-
puaHTa. BhICTpanBas «CeMaHTUUECKYIO KapTy» MOMMCEMAHTa, 06yJaommiics GakTMIeCKu CO3AET CUCTEMY OIIOPHBIX
MTYHKTOB, ¥ KOHTEKCTYaJIbHbIN ITepeBoj OKa3bIBAETCS 3[1eCh eCTeCTBEHHBIM CPEJICTBOM MX BbISIBIEHMS.

dran III. Inddepenimpyomas ceMaHTU3aUMA: pasTpaHMUEeHNe OJM3KUX 3HAYEHMIT B KOHTEKCTe. JTOT
aTamn IpejroaraeT paboTy ¢ mapaMu Wiy TPYIIaMy KOHTEKCTOB, B KOTOPBIX PeaIM3yIOTCSI CEMaHTUUECKU GJIM3Kue,
HO He TOXXIEeCTBEHHbIe 3HAUEHMSI MHOTO3HAYHOI'O CJIOBA. 33/1aua 00YJaIOIIerocs — repeBecTy KOHTEKCThI Y 0ObSICHUTD,
yeM 3HaYeHUs pas3IMyaloTCs, KakKue KOHTEKCTHbIE 3JIEMEHTHI (JIEKCMUECKOe OKpYKeHMe, CMHTAKCUUecKkast KOHCTPYK-
1M1, CTUIMCTIYECKast TIPUHAJIeKHOCTb TeKCTa) OMpee/siioT BbIGOP TOro MIM MHOTO 3HayeHus. Hampumep, o ria-
rona passer: Le temps passe vite (Bpemst g€t 6nicTpo) — Il a passé son examen (OH chan sk3aMmeH) — Passez-moi le sel
(TlepenaiitTe MHe coib) — Le film passe a 20 heures (PvibM 1oKasbiBaioT B 20 yacoB). O6yuaromuiicst JODKEH He MTPOCTO
TIepeBeCTy TU MPeIJIOKeHNsI, HO U yKa3aTh, KaK/e MMEHHO 3JIeMEHThI KOHTEKCTA MOCKa3bIBAIOT HY)KHOE 3HAYeHMe:
cyobekT aeiicTBus (le temps), IpsIMOe IOTIONHEHMe (son examen, le sel), o6¢cTosTenbeTBO (a 20 heures) u T. 1.

9ran IV. IIpoayKTMBHAS CeMaHTM3aIMsA: MCIIOAb30BaHME MHOTO3HAYHOTO C/IOBa B COOGCTBEHHBIX KOH-
TekcTax. Ha 3aK/IounTe/IbHOM 3Tare CTYAEHTaM IIPe//IaraloTcs 3aJaHus Ha CaMOCTOSITEJIbHOE CO3/IaHye KOHTEKCTOB
(MpeniokeHuit, MMKPOTEKCTOB) C 3aJaHHBIMY 3HAUEHUSIMM MHOTO3HAUHOTO CJIOBA, a TaK’kKe HA 06PATHBIN TepeBos, —
C PYCCKOTO SI3bIKa Ha (paHIly3CKMii, P KOTOPOM HEOO6XOAMMO BbIOpaTh afeKBaTHOe (paHIly3CKOe CJIOBO M3 psina
BO3MOXKHBIX. DTOT ITall SIBJISIETCS] Hauboee CIOKHBIM M OJHOBPEMEHHO HamuOo/ee 3HAUMMBIM 111 (hOPMIUPOBAHMS
MPOAYKTUBHOTO KOMITOHEHTA JIEKCMYECKO/ KOMIETEHIIUMN.

Ha ocHoBe mpejiosKeHHO) METOAMKM pas3paboTaHa TUIIOIOTUST YIPasKHEHMIA, CUCTeMaTU3UPOBAHHbBIX 10 He-
CKOJIBKMM TapaMeTpaM.

ITo xapakTepy IIepeBOgYECKO KesATeTbHOCTHA:

— PenienTuBHO-TIEpEBOIHbIE YITPAXKHEHMS (TIepeBO, ¢ (PaHITY3CKOTO Ha PYCCKUiA): 06yUaIOIIMiicss BOCIIPUHMMAET
(dbpaHITy3cKuit KOHTEKCT U MOAOUPAET PycCKOe COOTBETCTBME IIjISi MHOTO3HAUHOTO CJI0BA. YIPaKHEHMsS 3TOTO THUIA
HarpaBjieHbl Ha (GOpPMMPOBaHME HABBIKOB pacrio3HaBaHus 3HaueHuit. Hanpumep: Il a passé toute la nuit a travailler. —
«OH TTPOBEI BCIO HOUb 3a paboToii»; Le temps passe vite quand on est occupé. — «<Bpemst TeTUT 6bICTPO, KOTIA 3aHAT Jie-
nom»; Elle passe son examen demain matin. — «3aBTpa yTpoM OHa CIAET 3K3aMeH». Bo Bcex TPEX IMpeaIoKeHUSIX YII0-
TPe6JIEH TJIaroN passer, OJHAKO KOHTEKCT KaXKAbIi pa3 3amaéT MpMHIMITMAIBHO MHOe 3HAUEHMe, U 3aaua obyJarorie-
roCst — paclio3HaTh €ro ¥ HaiiTy aieKBaTHOEe PYCCKOe COOTBETCTBUE.

— IIpomyKTUBHO-TIEpEBOIHbIE YIIPAXKHEHMUST (TIEPeBOJ C PYCCKOTO Ha (GpaHIly3CKuit): 00yJarouiics mepeBoIuUT
pycCKoe TIpeyIosKeHNe, CAMOCTOSITEIbHO BbIOMpPast GpaHITy3CKMit OMMCEMAHT, CTIOCOOHBIN IepeiaTh 3aAaHHOe 3HaYe-
Hue. Takue yIpaskHEHUS] OPMEHTUMPOBAHbI Ha BHIPAOOTKY HABBIKOB aKTMBHOTO YIIOTPEOIEHNUS MHOTO3HAUHBIX CJIOB.
Hanpumep: «IToctaBb uemMomaHbl B Kopuaope» — Mets les valises dans le couloir; «Bxmoun paguo» — Mets la radio;
«HaieHb Ta/bTO, Ha y/IMIlEe XOJIOAHO» — Mets ton manteau, il fait froid dehors. 3mech 06yJaroIIUiiCs, OTTAIKMUBASCH
OT PYCCKOTO Mpe/JIOKE NS, OCO3HAET, UTO BCE TP CATYAlUM MepearoTcs GppaHIly3CKMM I71aroyioM imettre — TIpu TOM,
YTO PYCCKME COOTBETCTBUSI (<IIOCTABUTh», «BKIIOUUTb», «<HAIETb») MKy C000ii He cBs3aHbl. Takoe COMOCTaB/IEHNE
HAIJISITHO IEMOHCTPUPYET aCMMMETPHIO JIEKCMUECKMX CUCTEM JIBYX SI3BIKOB.

ITo 06béMY KOHTEKCTa:

— VYropaxHeHUS Ha YpPOBHe CJI0OBOCOYeTaHMs (MMHUMAIbHBIN KOHTEKCT): perdre la clé / perdre patience / perdre
du temps / perdre connaissance («IIOT€pSITh KITIOU» / «IIOTEPSITh TEPIIEHME» / «IOTEPSITh BPEMSI» / «IIOTEPSITh CO3HAHME»).

— VmpakHeHMsI Ha ypoBHe nipenioxeHusi: Il a perdu ses clés dans le métro. / Elle a perdu patience et a quitté
la salle. / Nous perdons beaucoup de temps dans les embouteillages.

— VYhpaskHeHUsT Ha YPOBHE TeKCTa: 06yUaloIMMCs pejiaraeTcst CBSI3HbIN TEKCT, COAepsKallnii HECKOIbKO YII0-
TpebeHnit OHOTO ¥ TOTO XK€ MHOTO3HAYHOTO C/JI0BA B PA3HBIX 3HAUEHMSIXK. 3a/aua — MepeBecTU TeKCT, BbIIeIUB
BCe CIyvau yroTpe6ieHus 1eJIieBOTo C/I0Ba 1 060CHOBAB BbIOOP MTepeBOAHOTO SKBMBAIEHTA.

Ilo Tunmy 3aganusa:

— TlepeBeguTe U YKakKUTe 3HAUEHME: MTPEAJIAraeTCs psif, KOHTEKCTOB C OOHMUM M T€M Ke CJIOBOM; O0YJaIOIIMiiCsT
TepeBOANT U OTIpeAeIIIeT, Kakoe 3HAUEHMe Peain3yeTcsl B KaskIOM Caydae.

— CormocTaBbTe ¥ OOBSICHUTE: TIPEIATAIOTCS Mapbl KOHTEKCTOB € OAM3KMMM, HO Pa3jIMIHbIMM 3HAUEHUSIMU;
06yJaIoIINIiCs TIePEBOIUAT Y OOBSICHSIET pasjndne.

— BoccTaHOBUTE KOHTEKCT: TAETCS ITepeBOIHON SKBUBAIEHT (PYCCKOe CJIOBO) U TpeOyeTcst COCTaBUTh (paHITy3-
CKMi1 KOHTEKCT, B KOTOPOM JJaHHbIi 9KBUBAJIIEHT GYIEeT eIMHCTBEHHO BEPHBIM.

— Haiimure omm6Ky: mpejjaraeTcss HeaJeKBaTHbIN MepeBo, 06YC/IIOBIEHHbI I HEMMPaBUIbHBIM BbIGOPOM 3HA-
YeHMSI MHOTO3HAYHOTO CJI0Ba; 00YUaIOLIMiics JO/KeH 0OHAPYKUTh U UCIIPABUTh OLIMOKY.

TTpenioskeHHAsT TUITOIOTHS YIIPasKHEHMT TpeOGyeT YTOUHEeHMs YCTIOBUi €€ MeTOIMUeCKM OIPaBIaHHOTO PYMEHEeHMsI.
O PeKTUBHOCTh KOHTEKCTYaJIbHOTO IIEpeBofa Mpu paboTe C MHOrO3HAUHOI (PaHITy3CKOI JIEKCMKOI OMpeaessieTcst
He TOJIbKO camMyM (haKTOM OGpalieHNst K TePeBO/Y, HO ¥ TeM, HaCKOIbKO MTOC/IeIOBATEIbHO OH BKITIOUEH B CHCTEMY Pabo-
ThI HaJ| JIEKCUUECKOI eIMHUIIEN, CBSI3aH C aHaIM30M KOHTEKCTA M HallpaB/ieH Ha OCO3HAHHOE pasTpaHiyeHye JIEKCUKO-
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CeMaHTUUYECKMX BApMAHTOB. AHA/IM3 METOAMYECKOIi JUTepaTyphbl 10 06yYeHMI0 MHOCTpaHHbIM si3bikaM (Illep6a, 1974;
MMaccos, Ky3osnesa, 2010; l'anbckoBa, I'e3, 2013; [llamos, 2008; 2011; 2021; 2022; YepHsiios, [llamos, 2022; MapuHcKasi,
Py611i0Ba, 2023) mo3BossieT chOpMY/IMpPOBaTh PSIA, YCJIOBUIA, TIPY KOTOPBIX UCITOIb30BaHME KOHTEKCTYaJIbHOIO IepeBoaa
IS CeMaHTM3a1y MHOTO3HAYHbBIX CJIOB OKa3bIBaeTcst Hanbosmee 3G GeKTUBHbIM.

1. CucremHoCTb. KOHTEKCTYya/NbHBIN MEPEBOJ, JOKEH HOCUTb HE 3MMU30IUNYECKUIA, a CUCTeMAaTUIeCKMIl Xapak-
Tep. Pa3oBbie MepeBOAHbIE YIIPaKHEHNSI, He BCTPOEHHbIe B OBIIYIO JIOTMKY PabOThI HAJ JTEKCUKOI, He MAl0T YCTOi-
YMBOTO AupgakTudeckoro sddekra. MeToguka mpemycMaTpuMBaeT MOC/IeOBATENbHOE MMPOXOXKIEHME BCEX YETHIPEX
9TamoB U peryjasipHOe BO3BpallleHNe K paHee M3yUYeHHbIM CJI0BaM B HOBbIX KOHTEKCTaXx.

2. AyYTEeHTUYHOCTb KOHTEKCTOB. KOHTEKCTHI [Isl TTepeBofa JO/DKHBI ObITh ayTEHTUUHBIMY WJIY MaKCUMAJIbHO TIPU-
OVOKeHHBIMM K ayTeHTUUYHBIM. B 9TOi1 CBSI3M 0CO6GYIO 1IEHHOCTh IIPUOGPETAIOT KOPITyCHbIe JaHHbIe — KOHTEKCThI, U3-
BJIeUEHHbBIE 13 HAIMOHATBHBIX KOPITyCcOB dpaHIry3ckoro si3bika (Frantext, Le Monde corpus) min nmapauieabHbIX KOp-
mycoB (Reverso Context, Linguee), KoTopble 06eCIieunBalOT JOCTYI K peajbHbIM 06pasiiaM yIoTpe6ieHus ciosa. Mc-
CJIEIOBAHMS TTOKA3bIBAIOT, UTO YACTOTHO-KOPITYCHBIN MPUHIMIT OTOOPA JIEKCUMKM OOECIieunBaeT 3HAUUTEILHO Gosee
BBICOKOE TTOKPBITME YUeOHBIX TEKCTOB [0 CPABHEHMIO C TeMAaTUYEeCKMM OTO0OpPOM: CJIOBHMKM, COCTABJIEHHbIE HAa KOP-
ITYCHOJ OCHOBe, ITPY MeHbIlleM 00bEMe MepeKpPhIBAIOT B cpeiHeM Ha 11-18% 6osblile TEKCTOBOrO MaTepuana, ¢ KOTO-
PBIM peasbHO BeTpevaetcs: ooyuatomuiics (Finlayson, Marsden, Hawkes, 2024), UTo IOATBEPKAAET 11€1€C006Pa3HOCTD
obpalieHns K KOPIYCHBIM pecypcam Ipy COCTaBIEHUY YITPAKHEHM T Ha KOHTEKCTYaIbHbI ITePeBO/I.

3. KomrutekcHOCTb. KOHTEKCTYaIbHBIN IT€PEBO, NOJDKEH COUETAThCS C IPYTUMMU CIIOCO6aMy ceMaHTMU3anmu — nedu-
HULIMEN, HATJISITHOCTBIO, CJIOBOOGPA30BaTeTbHBIM aHAIM30M, — & He ITPOTUBOITOCTABISIThCS MM. KaxkIblil Criocob peliaeT
CBOIO IMIAKTUYECKYIO 33J]aUy: HAIJISITHOCTDb TIO3BOJISIET CBSI3aTh C/IOBO C IEHOTATOM, eVHUIIVSI — OCMBICIUTD TTOHSI T -
HOe coliepskaHue, CJI0BOOOpa30BaTeNbHbII aHA/M3 — BKIIIOYUTD CJIOBO B CHCTEMY CJIOBOOOPA30BATETbHBIX CBSI3€E.

4. PednercuBHOCTS. [IpMHIMIIMANBHO BaXKHA pedIeKCUBHAS COCTABIISIONIAsS PA6OThI C KOHTEKCTYaIbHBIM TIepe-
BogoM. OOyyJaromuiics JO/DKEH He MPOCTO NEPEBOAUTD, HO M OCO3HABATh, N0YeMY OH BbIOMPAET TOT UM MHOM SKBU-
BAJIEHT, KAKUe KOHTEKCTHbIE CUTHAJIbI OITPEIEJISIIOT €r0 BhIOOD, UeM TaHHOe 3HAUeHMe OTINYAETCS OT IPYTUMX 3HAUe-
HUI TOTO Xe cIoBa. ATa peduieKcusl MOKET ObITh OpPraHM30BaHa B (POpMe YCTHOTO KOMMEHTVPOBaHMUS IepeBoue-
CKUX pelleHunit, BeJeHMs «CJIOBAPHbIX KapT» (CXeM CeMaHTUYeCKOi CTPYKTypbl MHOTO3HAUYHBIX CJIOB C YKa3aHMEM
KOHTEKCTHBIX YCJIOBUIT peanu3aiuy Kaskaoro 3HaueHus1), TPYMIIIOBbIX JUCKYCCUIA.

3akiaoueHue

ITpoBeAEHHOE UCCIEAOBAHYE TTO3BOSET CHOPMYIMPOBATH CIIEIYIONIVE BHIBOMDI.

®opMMpoBaHMe JIEKCUMYECKOM KOMIIeTEHIUM OOyJalolMXCsl MEePBOr0 Kypca, M3YJalolmxX (QpaHITy3CKMii S3bIK
KaK MpoGWIbHYI0 JUCIIUTUIVHY, 111eC000pa3HO pacCMaTPUBATh C MO3UIIMI KOMMYHUKATUBHO-KOTHUTUBHOTO MTOJXO0AA.
[Mpu ocBOEHMM MHOTO3HAUYHBIX JEKCUUECKUX eIVHMUIL JAHHbBINM MOAXO0M, MO3BOJSIeT YUUThIBATh HE TOMBKO CIOBApHOE
3HaueHye CJI0Ba, HO ¥ YCJIOBMSI €r0 CMBICJIOBOJ peanyu3alyy B KOHKPETHOI pedeBoil cutyauuu. [IoaToMmy ekcuyeckast
KOMIIETeHIIMSI BK/IIOYAET 3HaHMe (hOPMbI M OCHOBHBIX 3HAUEHUI CJIOBA, yMEHME ONPENeATh €r0 aKTyaJlbHOE 3HaUeHne
B KOHTEKCTE, a TAKKE CIIOCOOHOCTh Pa3rpaHNIMBATD JIEKCUKO-CEMAaHTUUYECKYIe BAPMAHThI (GPAHITY3CKMX ITOTVMCEMAHTOB.

KoHTexcTyanbHbIV IIepeBOs, B MCCIeA0BaHMM TIOIYUWI CTATyC METOAMYECKOTO MpMéMa CeMaHTU3alUM MHOSI3bIU-
HOJt JleKcuKkU. Ero oTimume oT CJIOBAPHOTO TEepeBOia 3aKII0UAeTCsI B TOM, YTO OOYUYAIONIUIACS He OTPaHNIMBAETCS
(ukcanmeii 0IHOrO COOTBETCTBUS, a aHAIM3MPYeT PedyeBOe OKPYKEHMEe CJIOBA M OMpPEAeNseT, KaKoil JeKCUKO-
CeMaHTUUYECKUIT BAPUAHT aKTyaau3upyeTcs B KOHKPETHOM YIIOTpe6ieHn). B TaKOM MOHMMAaHUM KOHTEKCTYaIbHbIN
TepeBO/I, MICTIONb3YeTCs He KaK CaMOCTOSITeIbHAS TIEPEBOAYECKAs IeSITeTbHOCTD, a KaK Y4eOHbIii CIT0c06 CMBICJIOBOI
VIHTepHpeTanyy MHOTO3HAYHOM JIeKCUYeCKOM e JVHULIBI.

Paspa6oTaHHas METOAMKA IMO3TAITHOM ceMaHTMU3aluu (MepBUYHas — aHaMUuTUIeckas — auddepeHumpyomas —
MPOMYKTUBHAsT) 06ecreunBaeT MocjeqoBaTe/IbHOe HapalyBaHMe CIOKHOCTY KOTHUTUBHBIX U MEPEeBOAUECKUX OTle-
paumit ¥ MOXeT ObITh aJalTUPOBaHA K PasjMUYHbIM YPOBHSIM SI3bIKOBOJ IOATOTOBKM OGyuawommxcs. Tumomorus
yIpaskHEHU, BAPbUPYIOMIMX XapaKTep YUeOHOTOo eiicTBUS (pellenTUBHAs/TTPOAYKTUBHAs), 00bEM KOHTEKCTA (CJI0-
BOCOYeTaHMe/IpejioskeH1e/TeKCT) U TUIT 3aJaHus (llepeBeJuTe U OIpee/nTe / COMOCTaBbTe / BOCCTAHOBUTE KOH-
TeKCT / HaiiiuTe OmMOKY), MO3BOJISIET I'MOKO BBICTPAaMBaTh pabOTy HaJ, MHOTO3HAYHO JIEKCUKOII C YUETOM KOHKpPET-
HbIX IMIAKTUYECKUX 3ama4u. TeM caMbIM JTOCTUTAETCS 1LIeJIb MCC/IeJOBAHMSI: TEOPETMYECKM OO0CHOBAH M MeToauye-
CKM pa3paboTaH MHCTPYMEHTapuii CEeMaHTMU3alMy MHOTO3HAYHbBIX CJIOB (DPaHITy3CKOTO SI3bIKA MOCPEACTBOM KOHTEK-
CTYyaJIbHOTO IepeBo/ia B rpolecce GopMUPOBaHMS JIEKCMIECKOI KOMITETEHIIMY 06yUaroIIMXCs IEPBOTO Kypca.

[MepcieKTUBBI JanbHENIIETO MCCAeNOBAHMSI CBSI3aHBI MPEXIEe BCErO C OINBITHO-3KCIEPMMEHTANbHON MPOBEPKOI
MPEeIJIOKEHHOM METOIMKM TO3TAITHOM CeMaHTM3allMM MHOTO3HAUHbBIX eIVHUI] (PPaHIy3CKOTO S3bIKa B peaJbHOM
y4eOHOM IIpOIIeCcce CO CTYAEHTaMM-TIEPBOKYPCHMKAMM. DTO TpeAriojaraeT paspaboTKy AMarHOCTUUECKOTO MHCTPY-
MeHTapus 11 3aMepa YPOBHSI JIEKCMUYECKO/ KOMIIETEHIIUY 10 U TIOC/IE I1eIeHalpaBIeHHOTO 00yUeH s, COMTOCTaB/IeH e
pe3yabTaTOB 3KCIIEPMMEHTAbHBIX M KOHTPOJIbHBIX TPYIIN, a TakKke aHaJIN3 BAUSHMUS OTHENbHBIX 3TAllOB METOIMKM
Y TUTIOB YIIPaXKHEHMI HAa GOPMMUPOBaHMEe PELENITUBHOTO M ITPOAYKTUBHOTO KOMITOHEHTOB JIEKCMYECKO KOMITe TeHIIMM.

[IpencraBiiseTcs epCIeKTUBHBIM TakKe paciiMpeHye UCCIeq0BaTeTbCKOM ONTMUKY 3a CUET BKIIOUEHMS IPYTUX 1ie-
JIEBBIX TPYIIIT U SI3bIKOB: CTY/IEHTOB HESI3bIKOBBIX HAIPABJIEHMIA, pas3MUHbIX MOJeel GMIMHTBM3MA, a TAK)KE COMTOCTAaB-
JieHus1 paboThl C MHOTO3HAYHO JIEKCUKOT BO (PaHILy3CKOM, aHIJIMIACKOM ¥ APYTMX MHOCTPAHHbIX SI3bIKaX. B manbHeiinem
MEeTOIOMKY KOHTEKCTYyaJbHOTO TepeBofia MOXHO afanTUpPOBaTh K YUIOBUSIM CMENIaHHOTO M OHJIAifH-00yUYeHus, MHTe-
TPUPOBAB KOPITYCHbIE PECYPChI U LIM(PPOBBIE TPEHAKEPHI, @ TAKKE MUCCIEN0BAaTh POJIb pedIeKCMBHBIX 3aIaHMi1 (C/IOBap-
Hble KapTbl, KOMMEHTapuii MepeBOAUeCKUX pellleHuii 1 Ip.) B 0OCO3HAaHHOM OCBO€HUY MOVCEMUM.
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